
ISTANZA DI RICONOSCIMENTO 

DELLA CITTADINANZA ITALIANA IURE SANGUINIS 

 

 

 

                                           All’Ambasciata d’Italia 

                                                   Santo Domingo 

 
Il sottoscritto/El infrascrito  

Cognomi/Apellidos  ……………………………………………………………. 
 

Nomi/Nombres ………………………………………………………………… 

 

Nato a/Nacido en ………………………………………………………………………….. 

 

il/el …………………………………………………………………………….. 
 

residente in (cittá, Stato)/ residente en (ciudad, País) ……………………………. 

 

…………………………………………………………………………………. 
 

sulla base della legislazione italiana pregressa e vigente in materia di cittadinanza SOLLECITA 

IL RICONOSCIMENTO DELLA TITOLARITÁ DELLA CITTADINANZA ITALIANA IURE 

SANGUINIS  

con fundamento en la ley italiana anteriormente y actualmente vigente en materia 

de ciudadanía, SOLICITA EL RECONOCIMIENTO DE LA TITULARIDAD DE 

LA CIUDADANÍA ITALIANA IURE SANGUINIS  
 

A questo scopo DICHIARA/Con este fin DECLARA 

 

A. Che, nel corso della propria vita, egli e i propri ascendenti hanno risieduto nei seguenti Paesi 

(specificare, per ogni individuo, il Paese e le date di inizio e fine residenza): 

A. Que en su vida él mismo y sus ascendentes fueron residentes en los siguientes 

Países (precisar, por cada individuo, el País y las fechas de comienzo y fin de 

residencia): 
 

……………………………………………………………………………………………….. 

 

……………………………………………………………………………………………….. 

 

……………………………………………………………………………………………….. 

 



B. Di essere stato informato che la presente istanza dovrá essere corredata dalla seguente 

documentazione in originale, corredata di autentica, apostille ai sensi della Convenzione 

dell’Aja del 5.10.1961 e a cura del Ministero degli Affari Esteri dominicano e di traduzione in 

lingua italiana: 

1. fotocopia del proprio documento di identitá (necessario mostrare l’originale); 

2. estratto dell’atto di nascita dell’avo italiano rilasciato dal Comune italiano di nascita 

3. atti di matrimonio e di morte dello stesso;  

4. certificati rilasciati dalle competenti Autoritá degli Stati di prima emigrazione e di 

successiva residenza, attestanti che l’avo italiano non acquistó la cittadinanza dello Stato 

estero. In alternativa: decreto di naturalizzazione.  

5. atti di nascita, di matrimonio e di morte di tutti gli ascendenti in linea retta, fino all’atto di 

nascita dello stesso istante; 

6. certificati rilasciati dalle competenti Autoritá consolari italiane, attestanti che né gli 

ascendenti in linea retta, né lo stesso istante abbiano mai rinunciato alla cittadinanza 

italiana ai sensi della legge italiana.  

 

B. De haber sido informado de que a la presente instancia deberá adjuntarse la 

documentación a continuación especificada, en original, debidamente autenticada, 

apostillada conformemente a la Convención de l’Aja del 5.10.1961 por la 

Secretaría de Relaciones Exteriores de la Republica Dominicana y traducida al 

italiano: 

1. fotocopia de su propio carnet de identidad (es necesario enseñar el original); 

2. acta de nacimiento del antecesor italiano expedida por la Municipalidad 

italiana de nacimiento; 

3. actas de matrimonio y de defunción del mismo antecesor; 

4. constancias expedidas por las competentes Autoridades del Estado de 

primera emigración y de los Estados de sucesiva residencia, haciendo constar 

que el antepasado italiano no adquirió la ciudadanía del Estado extranjero. 

Alternativamente: el acuerdo de naturalización. actas de nacimiento, de 

matrimonio y de defunción de todos los ascendentes en línea recta, 

incluyendo el acta de nacimiento del mismo solicitante; 

5. constancias expedidas por las competentes Autoridades consulares italianas, 

haciendo constar que ni los ascendentes en línea recta, ni el mismo 

solicitante han renunciado a la ciudadanía italiana antes las Autoridades 

italianas.        
 

 

 

 

 

 

 

 



C.  di essere stato informato che: 

1. l’Ufficio consolare potrá eventualmente richiedere documentazione aggiuntiva; 

2. l’istanza non sará accolta se accompagnata da documentazione incompleta o imperfecta; 

3. il mancato adempimento da parte degli ascendenti relativamente alla presentazione degli 

atti di stato civile ai fini della trascrizione degli stessi in Italia, il numero dei documenti e la 

complessitá delle situazioni da esaminare oggi in un unico contesto temporale, il numero 

elevato di istanze ricevute dall’Ufficio consolare quando rapportato alle risorse umane 

disponibili, comporteranno tempi di ricevimento e di trattazione che non sono oggi 

quantificabili; 

4. ai sensi del D. Lgs. 196/2003 “codice in materia di protezione dei dati personali” non 

potranno essere fornite telefonicamente informazioni sullo stato delle pratiche.  

 

C. De haber sido informado de que: 

1. la Oficina Consular podría solicitar ulterior documentación; 

2. que la instancia no será recibida si la documentación anexa resulte incompleta 

o imperfecta; 

3. que la falta de cumplimiento por parte de los antecesores que en su momento 

no hayan requerido a las Autoridades italianas la inscripción de las actas de 

estado civil, la cantidad de documentos y la complejidad de las situaciones por 

examinar hoy en día en un único contexto temporal, el alto número de instancias 

recibidas por la Oficina Consular si comparado con los recursos humanos 

disponibles, conlleva tiempos de recepción y de examen de las instancias que no 

pueden ser definidos en el momento de la solicitud; 

4. que en conformidad al Decreto Leg. 196/2003 “Código en materia de 

protección de los datos personales” no se le otorgará información telefónica 

sobre el estado de avance de los trámites.     
 

 

Luogo e data /Lugar y fecha …………………………………………….. 

 

 

                                                              

                                                               ……………………………………… 

                                                                              (L’istante/El solicitante) 


